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B3AEMOJISA IHANUBIAYAJIBHUX CTUJIIB ABTOPA TA ITIEPEKJIATAYA
Y XVIOKHbOMY MEPEKJIAI (HA MATEPIAJII TBOPIB E. XEMIHI'YES
B YKPAIHCHKIA IHTEPIIPETAIIL B. MUTPO®AHOBA)

VY nepekiiaj03HaBCTBI chepa XyA0KHbOT IHTepIpeTalil CTOiTh OCTOPOHB THIIMX BB IIMCHMOBOTIO NEpeKiany (Hay-
KOBO-TEXHIYHOTO0, 0(illiHHO-ALTOBOTO, Ta3eTHO-ITYOIIIIMCTUYHOTO, BIiICHKOBOT0), OCKIJIbKH BOHA MOB'SI3aHA 3 TUTAHHSIMH
TBOPYOCTI, BIITBOPEHHS €CTETUYHOI Ta MOSTHKAIBHOI CHCTEM NMHUCHbMEHHHKIB, 110, 3PEIITOI0, CIIPUYNHSIE MOSIBY CIEIH-
¢igaIX TpoOeM, He MPUTaMaHHUX IHIIAM Tairy3sM Teopii mepekiany. OQHi€I0 3 TaKUX € MpobiaeMa B3aeMOIIT XyIoK-
HBO-ECTETUYHUX CHCTEM aBTOPA MEPIIOTBOPY Ta nepeknagada. OCKUIBKH 11e TUTaHHS HAIEKNUTh 10 KITIOYOBHX Y XyHLOXK-
HBOMY MEpEKJIaJii, BOHO MOTPAILISLIO Y (POKYC BUBUCHHs 0araTboX BITYM3HSHHX Ta 3apyODKHHUX TEOPETHKIB MEpeKIIamy:
laueunnanse I.P., Kosrantoka C.I1., Konrrinora B.B., Kyuasziua O.J1., Jlesoro 1., Punscekoro M.T., Cno6nikoa B.B. Ta
[erposoi O.B., Uykosckoro K.I., mpari sSikux cTanu TeopeTHYHOI0 IIar(opMOI0 IHOTO AOCIKeHHs. BibIIicTs 3 mux
HayKOBIIIB MPSIMO BKa3yBaJIM Ha Te, 1110 XYJOKHIHM Nepeksiax — [1e OJ1H 13 BUAIB XyI0KHBOI TBOpUOCTi. «Pe3ynprar iioro —
TBOpPEHHS HOBOI XYyIOXKHBOI IHHOCTI 1HIIOI0 MOBOIO, 3 SIKOIO TIEPEKIa OB’ A3aHUH OPTaHIYHO 1 — 10 HAWTONOBHIIIE —
BiJI3HAYAETHCS TBOPUOIO 1HIUBIAYAIBHICTIO CBOTO TBOPIID» [2, ¢. 102]. Ilepexmanad BUCTyIae CBOEPiTHIM CITiBABTOPOM
nuchbMeHHUKa. Sk 3a3HadaroTh CnoonikoB B.B. ta Iletposa O.B., «1100 3miliCHIOBATH XyIOKHIN TIEpEKIa, MepeKiaaad
caM IOBHHEH BOJIOIITH JITEPAaTypHUM TaJaHTOM, IIOBUHEH BOJIOAITH yciM HaOOpoM 3aco0iB BUpa3HOCTI, TOOTO, IO CYTI,
OyTH HCBEMEHHHUKOM» [5, ¢. 407]. L1i HaykoBIIi BKa3yIOTh, 110 «3ITKHEHHS JTBOX TBOPUUX OCOOHMCTOCTEH — aBTOpa 1 Imepe-
KJajada — 1e ado CiiBpoOITHUITBO, a00 KOHPIIKTY [5, ¢. 409]. B KOHTEKCTiI IUX BUCHOBKIB BaYKIIMBUM 3QJTUIIAETHCS
MTOIITYK NUISXiB YHUKHEHHS TBOPUOTO KOH(IIIKTY Ta MOIIYK 3aC00iB TapMOHIi3aIlil eCTETHYHO-CTHIHOBUX CHCTEM TBOPUUX
IHIUBIya IbHOCTEH MICEMEHHHKA Ta MEpeKIafada. AKe 1€ € TapaHTIer0 JOCSITHEHHS aJJeKBaTHOCTI IIEPEKIIaLy XyIoxK-
HBOTO TEKCTY Ta MOXITUBOCTI JIOTPUMYBATUCS MPUHIMITY (yHKIIOHAILHOCTI, TOOTO MaKCHMAJILHO BiJITBOPIOBATH 3aCO-
0amu piZIHOT MOBH XYJIOXKHIH CBIT OpPUTIHAITY, «IOCIITH XyJA0KHBOTO BIUIMBY Ha YMTa4a MepeKyiay, aHaJoriYHOrO BIUIUBY
MIepIIOTBOPY HA CIIBBITYM3HUKIB aBTOpa» [7, c. 12].

HaiinponykTuBHimmiA cnociO BUSABICHHS NPUHOMIB rapMOHi3alii B3aeMoIii MUChMEHHUKA Ta TepeKIiaiada Mojsrae y
BHBUCHHI 0araToro JDOCBiTy MepeKiTagadiB-IIPaKTHKIB, 30kpeMa Bomognmmupa MutpodaHoBa, kopudes yKpaiHCBKOTO Xy-
JTOKHBOTO TIepekiany XX CTONITTS, Taypeara mpemii imeni Makcnma Pusnbepkoro, aBTopa nepexianiB TBopis Mapka TeeHa,
Tomaca Maiin Pina, CriBena Kinra, Pest J{. bpenoepi, ['appier bigep-Croy, Epaecra Xeminryest Ta iHIIMX MTHChMEHHHKIB.

OTike MeTa CTaTTi — BUSIBUTH Ta NPOaHaJi3yBaTH Taki iHTeprperaropcbki npuHuunu B. Mutpodanona, siki 3a0e3ne-
YHJIM 371ar0/DKEHY B3a€MOIiI0 HOro nepexiiaianspkoi Manep 3 caMmoOyTHIM ctiiieM E. XeMiHryes 1 cranu nepeayMoBOIO
JIOCSITHEHHS aJIeKBATHOCTI Ta (PyHKIIOHAIBHOCT] YKPATHCHKUX BEPCiii TBOPIB aMepHKAHCHKOTO MHChbMEHHHUKA. 00’ €KTOM
JOCIHI/PKEHHS CTalM neperaan cnaaumnan came E. Xeminryes 3 nBox mpuunH. [lo-nepmre, iX uncenbHICT (poMaHK
«IIpomasait, 36poe», «OCTpOBH B OKeaHi», OBicTi «BecHsHi Bogm», «Crapuii i Mmope», 30ipku «Tpu onoBigaHHA 1 ae-
CATH TOE3i#», «3a Hamoro yacy», «HomoBiku 0e3 xkiHOK», «[lepeMorkerb Hidoro He 3100yBaey, «CHirn Kinimanmkapo
Ta 1HII HOBENM», onoBiganHs 1936 poky, omoBiaHHs PO rPOMAJTHCHKY BiliHy B Icnanii Ta onoBiganHs 50-X poKiB)
JlaBajia IIMPOKI MOKIIMBOCTI JUIsl aHaJIi3y TBOPYOI B3a€MOJIi1 caMOOYyTHIX TOETHKAIBHUX BUPA3HHUKIB XYJO)KHBOTO CBITY
aMEepHKaHCHKOTO MMChMEHHHKA Ta yKpaiHChKOTo iHTepnperaropa. [lo-napyre, E. Xeminryeil — TBopenp yHIKaIbHOI CTH-
JOBOI MaHEpH, siKa, Oe3mepedHo, craya nmpodeciiHuM BUKIMKOM JUIS MIEpEeKIIaada, i € HelepeBepIeHNM MaTepiaaoM
JUTS HAyKOBOTO BUBYCHHS TEPEKIAAbKUX IPHIOMIB 1 PillICHb.

[epimm etarom A0CHiPKeHHs OyJI0 BU3HAYSHHS TaK 3BaHOT «TBOPUOT JOMIHAHTHY CTHIIbOBOI MaHepH nuckma E. Xemin-
ryest. Lleit nepexiiaio3HaBumii TepMiH CBOTo yacy 3anpoBauB M. PUIIbCbKUA, SIKUIi 3a3HAYMB, 1110 «3aBIAHHS IIepeKiiaaua —
1Ie IOKOHEeYHa MoTpeda 3HaiTH TBOpUY JOMIHAHTY aBTopa. <..> Piu y ToMy, 1110 BiiIaTH BCi CTOPOHM OpUTiHAITY OYKBaJIbHO
TOYHO — HEMOXKITMBO. OTKe ITiJT TBOPUOIO JIOMIHAHTOIO MU PO3YMIEMO Ty PHCY aBTOpa, sika € OCHOBHOIO JUTsl HHOTO, HaiiXxapak-
TEPHIIIO0, TPOBIAHOIO. <...> J[JIs IIbOTO 1HOJII TOBOAUTHCS MOKEPTBYBATH APYTOPSAHIME prcaMu opurinaiy. [lepekiamy 6e3
XKepTB He OyBae» [8, c. 136]. Tropua nominanTa E. Xeminryes — 1e #0ro mmpoko BimoMuii «mpuHImn aiicoepray. Lle xapax-
TepHa JIJIs MUChbMEHHHKA IIIMO0Ka EMOLIHHICTb, SIKa, BTIM, IIPUXOBAHA y MiJATEKCTI 32 CyXUM TOHOM OIIOBI/Ii Ta BIJICTOPOHEHUM
OIMCOM 30BHINIHIX roiil. [loBropu, erai, IEHTMOTHBY BUCTYIAIOTH KITFOUEM JI0 PO3IIH(POBKY IMITTIKaLIii.

[TpuxoBaHa eMOLIHHICT CTAHOBUTH 3HAUHY CKJIA/IHICTh MIEpPEKIIaly TBOPIB MUCbBMEHHUKA, OCKUIBKH aIelioe 710 0COo-
OuCTOI 371aTHOCTI NepeKsiaiada BiuyBaTH MPUXOBaHI MEPEKUBAHHS I'epOiB Ta IepeaaBaT iX y MOBHOMY CIIEKTPI.

[epexnanmarekiit Marepi B. MutpodaHoBa He mpuTaMaHHa CyXiCTh BUKIANy. HaBmaku, yKpaiHCHKHHA IHTEPIPETATOP
TSOKIE 10 KOJIOPUTHOI Ta CTHIIICTHYHO 3a0apBICHOT JIEKCHUKH, 10 (Pa3eoorTi3MiB, i, TOAEKYAH, MOSTUIHUX CIiB. [IpoTe
B. MutpodaHoBy BlaeThCsi FapMOHIHHO CHHTE3yBaTH aBTOPCHKUM 1 BIACHUN TepEeKIIaallbKuil CTUIT, HEPIAKO MPOTH-
JISKHI 32 CBOEIO IIPUPOJIOI0, IIIIXOM JIOTPUMAHHS HACTYITHHUX MOJI0KEHb.
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Bunyck LXXIV

Issue

To-mieprire, mepekiagay 103BOJSE COOI BIAXUICHHS BiJi CTHIIICTHYHO HEUTPAIbHUX CIIOBHUKOBUX BIIOBIIHUKIB Ha KO-
PHCTB KOJIOPUTHO 3a0apBiIeHNX KOHTEKCTYaIbHUX JIMIIE MiJ] Yac MepeKiiaay MOBJICHHs repoiB. 30Kpema, repekiiaiad Biyiae
repeBary KOJIOPHUTHIN PO3MOBHIN YM MiAJICKTHIM JICKCHIl HAJT HSUTPAIbHUMU CIIOBHMKOBUMH BiJIIIOBITHUKAMH, aJKE TIEPCO-
naxi E. Xeminryes — ne mmomu niepeciani. “What are you looking at? Max looked at George” [11, c. 65] — «A4 mu uozo eumpi-
wusca? — enanye Maxc na JJicopooica» [10, c. 4017]; “Where did you meet her?” [15, c. 38] — «/le su 30udanu ii?» [10, c. 483]

[lepenaroun MOBIIEHHS TIEpCOHAKA, TepeKiIagad 100npae KOHTEKCTya IbHi BiMOBITHUKN OAHOTO THMY. Taka mocCTii-
HICTB cripusie (OpMYBaHHIO B ysIBI UUTAUIB IIUTICHOTO 00pasy.

VY takuit camuii criocid B. MutpodaHoB 3acTOCOBYE 0COOMCTY PHCY CBOTO MEPEKIAAAIBKOrO CTHIIFO — BUKOPHCTAHHS
¢pazeonorizmis. Tpancdopmariii 3aMiHN 3aralbHOBKUBAHOI Ta EMOLIHHO HEHTPaJIbHOT JIEKCHKU OpHUTiHATY Ha (pazeosioriu-
HUH 3BOPOT B YKPATHCBKIN Bepcii 37€0UIBIIOT0 TParuIsIOTRCS MMiJT Yac MepeKiiaay perulik TepoiB, pijiie — MOBH OIOBiIada:
“Bright boy can do everything», Max said” [11, c. 69] — «Miu monodeys Ha éci pyku maticmepy, — ckasas Makcy [10, c. 404];
“Idon t even listen to it” [11, c. 74]. — «Byxa 6 moi éac ne uynuy» [10, c. 408] (3 onoBinanHs «Yousmi»). Bukopucranus ¢pa-
3€0JIOTI3MIB JIO3BOJISIE BIIAJIO BIITBOPUTH HACTPIH PO3MOBH 1 30€perT PO3MOBHO-TIOOYTOBHH CTHIb. OCKUTBKH 11l 3MIHHU 3a-
BXK/IM BIITIIOBIZIAI0Th 3arajlbHOMY KOHTEKCTY (XapakTepy pO3MOBH, CTATYCy Tepost), TO BOHH HE JIMIIIE He BTPYYalOThCs Y CTHITh
ITMCBbMEHHHKA, ajie i poOJIsiTh 00pa3y MePCOHAKIB EMHUMHU 1 3pO3YyMIJIMMH YKPAiHCBKOMY YMTa4eBi. TaKUM YMHOM, KOJIOPUTHI
(paseosori3Mu TapMOHIHHO «IMIUTAHTYIOTBCS» B CTHIIICTUYHO He3abapsieHe 110 TBopiB E. Xeminryest.

AKXTHBHE BXMBaHHs (Dpa3eosori3MiB € MPHKIAIOM B3a€MOAIl TBOPYMX MaHEp aBTOpa 1 Mepekiiajzada, B pe3yibTari
SIKOT y TIepeKsIaji Ha piBHI (pOPMHU BHUSBISIIOTHCS HAIIOHANBHI PHCHU JITepaTypH-pennnieHTa. TeopeTnaHo 1o npodiemy
posrsinyB I [ayedinanse, sikuii, 30KkpeMa, 3BepHYB yBary Ha Te, 1110 30epeKeHHS HalllOHAIBHOT CHIEHU(IKK OpUTiHAITY 3a-
BXK/M CXBAIIFOETHCS, TOJ1 SIK IPUBHECEHHS Y TIepeKIa)l HAIOHAILHUX OCOOJIIMBOCTEH CIIPUMAalouoi KyJIbTypH BBaXKa€Th-
sl HenpuiHATHUM. Ha TyMKy JocitiiHMKa, Taka MO3HUIIist He y3TOKYEThCS 13 3arajlbHOBU3HAHUM HOCTYJIaTOM IIPO TBOPUY
TIPUPOY Tpalli Nepekanada; «Brpara HanioHaNbHOI crienniky JOPIBHIOE BTPATI IHANBIAYaIbHOCTI NTepekiIagada. Xioa
MOYKJIMBO YSBHUTH 1HIMBITyalbHICT TIepeKiIagada 6e3 Horo HalliOHaJIbHUX 0COOMUBOCTEI? AKe BiH CHH CBOTO HApOIy 1
came JUIi HhOTO 1 TBOPHUTH CBilf mepexiam» [2, c. 146].

BaxuBUM MUTAHHSIM € CIIBBIJHOIICHHS HAI[IOHAIBHUX OCOOIMBOCTCH MEPIIOTBOPY Ta TBOPYOCTI MEpeKiaaaya,
OCKUIbKH TIepeBara Oyib-sKoi 13 CTOpIH NpH3BeAe N0 BUKPHBIEHb. [lepekiaj moBHHEH OyTH «OpPraHiYHMM CHHTE30M
000X HaI[lOHAJBHUX Hava» [2, . 146].

AHai3ylou B3a€MOJIiI0 aBTOPIB MEPIIOTBOPY 1 MEPEKIIa Ly, i/l 3BEpHYTH yBary Ha Te, [0 CXMIbHICTh B. Mutpoda-
HOBA /10 BUKOPUCTAHHSI CTHIIICTUYHO KOJIOPUTHOI JIEKCHKH ITIIITOBXY€» HOTO 10 BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHOT TpaHchop-
Marlii KOHKpeTH3aIlii, 3aMiHIOIOYH CIIOBHUKOBI BiIIOBITHUKH MIHPOKOTO 3HAYEHHS KOHTEKCTyaJIbHUMH BiIMOBITHUKAMH 3
BY)KYMM 3HaueHHsIM. [[puMipoM, KOHTEKCTya bHUI BIAMOBITHUK «IUICHTAIM» JUIsl TIEPEKIIay aHrIiichkoro «were walk-
INg» € KOHKPETU3AII€I0 CIIOBHUKOBOTO €KBIBAJICHTa «HIILIH MIIIKWY. BUKkoprcTanuii 1y1st onucy nopaHeHUX KOJOPUTHUN
KOHTEKCTYaJIbHUI BiJIIIOBIIHUK MUTTEBO 30ypIO€ HU3KY acowiallii, siki J03BOJISIOTh SICKPaBO YSIBUTH BCIO KapTuHY. «The
wounded were coming into the post, some were carried on the stretches, some walking and some were brought on the
backs of men that came across the field» [15, c. 171]. — «Ha nocm npubyeanu nopaneri: K02o Heciu HA HOWAX, XMO NieH-
mae cam, Koeo maiu Ha nieyax uepes none mosapuui» [10, c. 603].

BoaHouac nepekiajad He CIIOTBOPIOE MAaHEPH MTUCbMa aMEPUKaHCHKOTO MMpo3aika, OCKUIBKH JIOTPUMYETHCS APYroro
Ba)KJIMBOTO TOJIOKEHHsI: yci TpaHchopmallii MOBUHHI OyTH BHITpaBiaHi KOHTEKCTOM 1 BHECEHI JAJIsl TOro, 1100 yKpaiH-
CHKHI PELMITIEHT MaB ITOBHE YSIBICHHS IIPO IMO/Ii1, CEpEeJOBUILE T HACTPOI IepoiB.

[lonpasna, B OKpeMHX BUTIAKaX Mig0ip OLTBII KOHKPETHUX KOHTEKCTYaJ IbHHX BiJIITOBITHUKIB IPH3BOANTH-TaKH! 10 BTPY-
yaHHs y cTwib E. Xemiaryes. B ykpalHCBKiH iHTepripeTanii HaM 3yCTpiBCs MPHUKJIA]] HEBUIIPABIAHOI MOSTH3AIlli ITei3axKiB,
SIK-0T: «We could look across the plain and see farm houses and the rich green farms with their irrigation ditches and the
mountains to the north» [15, c. 125]. — «/[ani na pisnuni 6y10 6UOHO CEIAHCHKI Xamu 1 PO3KIWHI 3e1eH NOJIsL, NOMePeNCani
3POULYBATILHUMU KAHABAMU, A 2eH Ha nieHoui 30iumanucs copuy [10, ¢. 564]. Uepes y:xutuii iepexiagadem g00ip MoeTHIHUX
KOHTEKCTYaJIbHUX BIJIIOBIHUKIB (KI€H», IIOMEPEkKaH», «3MIHMaINCS») JI0 CyXOr0 XeMIHI'YEiBCHKOIO MEpesiKy TOro, 10
MOIIIM TIO0A4UTH TepOi, JOAAETHCS HE3HAYHUH JIIPUIHUN CTPYMiHb, SIKHI JICTIO 3MIHIOE 3aralbHAN HACTPIi MeH3axKy.

HactymHauM npuHOMIIOM BAAol B3aeMOT CTHIIIB aBTOpa 1 epekIaaada € MpoayKTHBHE BUKOopucTanHs B. Murpoda-
HOBHM IIepeBar yKpaiHChbKOi MOBH SIK MOBH CHHTETHYHOI ITi/l Yac MepeKiIagy OpHUTriHalIy, HAMMCAHOTO aHAIITHYHOIO aH-
IIiHCHKOI0 MOBOIO. MIeThest Ipo BeNIMUe3Hi MOXKIIMBOCTI, SIKi s1ae rpa cydikcis. [Tpumipom, y «UucTiit, sicHO ocBiTneHiit
MicuuHI» BUupa3 «the old man» — «cTapuii» — nepekiaieHo «1iayran» uu «1igok». Cydikcu 103BONISIOTH epeaaTH TOH
1 HacTpil mepiotBopiB. “He is a swell guy”, Nick said” [14, c. 63]. — «Bin uyoosuii wonos siea», — ckazae Hix» [10, c. 59]
(«Tpunenna Oyps»). Cyhikcu MiAKpecIoTh po3Mipi 00’€KTiB a00 BKa3ylOTh Ha HAMBMINMI CTYIIiHb BHSBY O3HAKH.
“I’ll get a chunk from the back porch”, Nick said” [14, c. 63]. — «llioy-Ho npunecy 3 3a0HbOI 8epanOu sKYCb NONHAKY»
[10, c. 59] («Tpunenna Oyps»); “He never heard it without thinking of his huge hands” [14, c. 197]. — «Il]opas3y, koau i
uyg 11020, 8iH MUMOBOII 32a0y6ae6 npo ceoi pyuucvka» [10, c. 371] («<HenepemorkeHU»).

BukopucTanHs CIIOBOTBIpHUX CY(IKCIB y epekiiaiaX CIPHsIO Ha MOMEHT iXHbOI NOSIBH IIBUAKOMY 3aCBOEHHIO TBO-
PiB YKpaiHCHKMMHU pPELUITi€HTaMH, a Terep 3ade3nedye ycrilHe (QyHKIIOHYBaHHS ME€PeKIaaeHol ClIaaIHHU.

Tpeba 3a3naunTH, M0 BXKUBAHHS Cy(IKCIiB (K 1 (pa3eosori3MiB) € MPUKIAIOM BAAJIOI0 BUKOPUCTAHHS YKPaiHCHKHUX
HaI[iOHATBHUX MOBHHX (DOPM JIJIsI BIITBOPECHHS 3MICTY aHTTIHCHKOTO BHXITHOTO TEKCTY.

Taxum unHOM, Iepekitaan TBopiB E. Xeminryes B. MutpodaHoBIM € IposBOM rapMOHIHHOT TBOPUOi B3a€EMOIii aBTOp-
CBKOTO Ta TIePEeKIIaJallbKOro CTUIIIB BUKIIa/ly. be3rnepedHo, BHECEHI JISKCHYHI Ta TpaMaTH4Hi TepeKiiaalibki Tpancdopmartii
JIEIIO TTOCUITHIIN eMOLiiHICTh TBOPIB E. XeMiHryest, CTHIiCTUYHO 320apBUITH TEKCT OPUTIHAITY Ta IEI0 3MEHIIIN «IHOHHY
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aiicoepray. [TpoTe 11l 3MiHN € HE3HAYHUMHU, KOHTEKCTYaIbHO JIOPEUHNMHU, BHECEHHMH CHEI[IaIbHO JUTsl YKPATHCHKOT YUTAIBKOT
ay;uTopii i, HAHTOJIOBHIIIIE, BOHU MOJIETIIYIOTH (DYHKLIIOHYBaHHS EpPEKIIaly B YKPaIHCHKOMY MOBHOMY IIPOCTOPI.

[IpoBenene HOCIiIKEHHS BUSIBUIIO TAKOXK MO MIEPCHIEKTUBHI HapssMu: 1) normoiIeHHs aHalizy iHTeprpeTa-
TOpchKOro opoOKy B. MuTpodanoBa 3 METOIO MOUIYKY IHIINX TBOPYMX MEPEKIIAAABKIX IIPHHOMIB 3317151 TOCATHEHHS
YCIIITHOI CHiBIpalli MIChbMEHHUKA 1 TIepeKiIagada Ha Marepiaii TBopdocTi E. XemiHryes; 2) BUBYCHHS NepeKiIafalibKuX
MPUHOMIB IHIIUX iHTEpIIpeTaTopiB TBopuoCTi E. XeMiHryes yKkpaiHCEKOIO MOBOIO; 3) BUBUCHHS MEPEKIIaIaI[bKUX MPU0-
MiB B. Mutpodanosa iz 4ac BiATBOPEHHS HUM XYJ0)KHbOT MaHEPH MHChMa 1HIIMX MHChMEHHHUKIB.

Jlirepatypa:

Tlaitaiuepy O.1. IToe3ist i MuctenTBo nepekiany. Kuis: Juinpo, 1990. 210 c.

lageunnanze I'P. XynoxecTBEHHBIH NIepeBO 1 TUTEpaTypHbIC B3aUMOCBs3i. Mocksa: CoBeTckuii miucarens, 1972. 268 c.
Kograntox C.I1. IIpaktuka nepexnany. (3 mocBimy nepeknanada). Kuis: Juimpo, 1968. 276 c.

Kontinos B.B. Teopist i npaktuka nepeknany. Kui: Buina mxona. Bunasauurso npu KV, 1982. 135 c.

Cno6uukos B.B., Ilerposa O.B. Teopust nepeBona: y4eOHHK JIsl CTYJICHTOB JIMHTBUCTHYECKHX BY30B M (paKyJIbTETOB
nHocTpanHbIX A3b1KOB. MockBa: ACT: Bocrok-3anan; Brnagumup: BKT, 2008. 448 c.

Kynnziu O.JI. TBopui npobiemu nepexnany. Kuis: Jninpo, 1973. 264 c.

Jleswiit U. Uckyccto nepeBoaa. Mockaa: IIporpece, 1974. 396 c.

Punscekmit M. T. Muctenrso nepexiany: Crarti. Buctymu. Hotatku. Kuis: Pagsacskuit miucsmennuk, 1975. 344 c.
Yyxosckuii K.J. Bricokoe uckycerBo. Mocksa: CoBeTckuii mucatens, 1988. 348 c.

10. Xewminrye#t E. Topu: y 4 . Kuis: [ninpo, 1979. T. 1. 403 c.

11. Hemingway E. Selected Stories. Moscow: Progress Publishers, 1971. 398 p.

12. Hemingway E. The Fifth Column and the First Forty-nine Stories. London: J. Cape, 1972. 332 p.

13. Hemingway E. The Nick Adams Stories. New York: Bantan Books, 1972. 245 p.

14. Hemingway E. The Snows of Kilimanjaro and Other Stories. New York: Penguin Modern Classics, 1970. 160 p.

15. Hemingway E. A Farewell to Arms. Moscow: Progress, 1976. 319 p.

Sk LD =

O 0o

AHoTanis
H. POMAHEHKO. B3AEMO/IISI IHIUBIJIYAJIBHUX CTHJIIB ABTOPA TA IIEPEKJIAJTAYA
Y XYIOXKHBOMY NEPEKJIAJII (HA MATEPIAJII TBOPIB E. XEMIHI'YESI
B YKPATHCBHKIN IHTEPITPETALIII B. MUTPO®AHOBA)

VY crarTi po3mITHYTO MpodiieMy B3a€MOIT XyT0KHbO-ECTETHUHHX CHCTEM aBTOpa IEPIIOTBOPIB Ta IepeKiagada Xy-
JOKHIX TBOPIiB HA MPUKJIA/I JiTeparypHoro nopooky E. Xeminryes B iHTepuperanii B. Murpodanosa. Bussieno mepe-
KJIaIallbKi TIPUHIIAIIH, [0 TAPMOHI3YIOTh B3a€MO/III0 CaMOOYTHIX CTHJIIB MICEMEHHUKA 1 TIepekianada. 3’ sCOBaHO PiBEHb
BTpYYaHHsI 1 BUKPUBIICHHSI MAHEPHU MKCbMa aBTOPA ITijl Yac 3aCTOCYBaHHS MEpeKIaalbKuX TpaHcdopmaltiil Ta 1omiib-
HICTh HAI[IOHAIBLHOT aanTallil OpUriHAIB.

Kuro4oBi citoBa: XynoxHiii epexia, B3aeMois, CTHIIb, KOHTEKCTyaJ IbHUI BIAMOBIHUK, EepeKIIaialibka TpaHchop-
Martist, ppa3eosori3mMu.

AHHOTALMSA
H. POMAHEHKO. B3AI/IMOI[EI71CTBI/IE NHINBUIYAJBHBIX CTUJIEN ABTOPA U ITIEPEBOJUHUKA
B XYIOXKECTBEHHOM INEPEBOJE (HA MATEPHUAJIE HPOI/I3BEI[EHI/II7I 9. XEMUHI'ESS
B YKPAUHCKOM HUHTEPIIPETAIIUN B. MUTPOP®AHOBA)

B crartbe paccmoTpeHa mpobiieMa B3anMOICHCTBHUSI XyTI0KECTBEHHO-ICTETHIECKIX CHCTEM aBTOpa OPUIHHATA U Tie-
pEeBOAUMKA XYyNOXKECTBEHHBIX MPOMU3BEICHUN Ha MpUMEpe JUTEPaTypHOro Hacieaus O. XEeMUHTY3s B MHTEpPIpeTaIiu
B. MurpodanoBa. BbIsBICHBI TEPEBOMYCCKHE MPUHIHUIIBI, KOTOPbIC FAPMOHH3UPYIOT B3aUMOJACHCTBHE CaMOOBITHBIX
CTHJICH MUcaTessl U MepeBOIYNKa. BhIICHeHA CTEIIEHb BMEIIATEIbCTBA M HCKPUBJICHHS aBTOPCKOU MAHEPHI MUChMA TIPU
HCIIOJIb30BAaHUH IIEPEBOIYECKUX TPAHC(HOPMALIHA, @ TAKKE LEIeCO00Pa3HOCTh HAMOHAIBHOM aJalTallii OPHTUHAIIOB.

KiioueBble cl10Ba: XymI0)KECTBEHHBII IEPEBOI, B3aUMOJCHCTBHE, CTUIIb, KOHTEKCTYalbHOE COOTBETCTBHE, IIEPEBO/I-
yeckasi Tpanchopmariiusi, Gpa3eosoru3mMsi.

Summary
N. ROMANENKO. AUTHOR’S AND TRANSLATOR’S INDIVIDUAL STYLES COOPERATION
IN THE FICTION TRASLATION (AS EXAMPLIFIED IN E. HEMINGWAY’S LITERARY WORKS
INTERPRETED INTO THE UKRAINIAN LANGUAGE BY V. MYTROPHANOY)

The article studies the writer’s and the translator’s artistic-aesthetic systems cooperation as exemplified in
E. Hemingway’s literary works interpreted by V. Mytrophanov. The author discovers those translation principles which
harmonize author’s and translator’s unique styles. The scholar considers the degree of interference into the author’s
writing manner, analyses the distortion of the writer’s style due to the use of translation transformations and reflects on
the necessity of the national adaptations of the original texts.

Key words: literary translation, cooperation, style, contextual equivalent, translation transformation, idiom.
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